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No. 2103. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO EXTENDING FOR SIX
MONTHS THE CO-OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH
AND SANITATION IN MEXICO.2 MEXICO, 10 AND

14 FEBRUARY 1949

I

TheMexicanActing Ministerfor Foreign Relationsto the AmericanAmbassador

{SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

M~XICO

52088
Mexico, D. F., a 10 de febrerode 1949

SeñorEmbajador:

Con referenciaa mi nota ni’imero 51068 de fecha 10 de enero próximo
pasado,y como resultadode las conversacionescelebradasentreIa Secretar~a
de RelacionesExterioresy esaEmbajadarespectoa Ia prórrogadel Convenio
concluidoentrela SecretarladeSalubridady Asistenciay el Instituto deAsuntos
Interamericanos,parallevar a caboun programacooperativode saludy sanea-
miento en Mexico, tengo el honor de manifestara VuestraExcelenciaque Ia
SecretarIade Salubridady Asistenciaestáde acuerdoen concertarel Convenio
de prórrogapara dicho programa,en los siguientestérminos:

<<LaSecretarladeSalubridady Asistencia(a laque deaqulenadelantesedenominará
<<La Secretaria*), representadapor el SeñorDoctorRafaelPascasioGamboa,Secretario
de Salubridady Asistencia, (al quede aqul en adelantese denominará<<El Secretario<<),
y el Instituto de AsuntosInteramericanos(al que de aqul en adelantese denominará
<<El Instituto~),corporacióndependientedel Gobiernodelos EstadosUnidosdeAmerica,
representadopor su Jefedel Grupode Campode la Division de Salud y Saneamiento,
Wyman R. Stone(al que de aqul en adelantese denominará<<El Jefe del Grupo de
Campo<<), hanconvenido,deconformidadconlasolicitud deLa Secretaria,y de acuerdo
con el intercambiode notasfechadas y entreel Subsecretariode Relaciones
Exteriores,Encargadodel Despacho,y el Embajadorde los EstadosUnidosdeAmerica
en Mexico, los siguientesdetallestécnicospara ampliar y modificar, en la formaen
queaqul Se consigna,el ConvenioentreLaSecretarlay El Instituto resultantedel inter-

‘Came into forceon 14 February1949,by theexchangeof thesaidnotes,and, in accordance
with their terms,becameoperativeretroactively from 31 December1948.

United Nations,Treaty Series,Vol. 28, P. 407, and p. 418 of this volume.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION9

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

UNITED MEXICAN STATES

MEXICO

52088

Mexico, D. F., February10, 1949
Mr. Ambassador:

With referenceto my note No. 51068~of January10 last, andpursuantto
the conversationsheld betweenthe Departmentof ForeignRelationsandyour
Embassyconcerningthe extensionof the Agreementconcludedbetweenthe
Departmentof HealthandWelfareand theInstitute of Inter-AmericanAffairs
to carry out a cooperativehealth and sanitation programin Mexico, I have
thehonorto inform Your Excellencythat the Departmentof HealthandWelfare
agreesto enterinto the Agreementextendingthe said program,in the following
terms

[SeenoteII]

If theInstitute of Inter-AmericanAffairs agreesto the termsof the above
draft, the Departmentof Health and Welfare and the Institute can proceed
forthwith to the signing of the Agreementextending the cooperativehealth
and sanitationprogramaforementioned.

Awaiting Your Excellency’sreply, I am pleasedto renewto you theassur-
ancesof my highestconsideration.

ManuelTELLO

His ExcellencyWalter Thurston
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof

the United Statesof America
City

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.

2 Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

~Not printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.

N°2103
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II

TheAmericanAmbassadorto the MexicanActing Minister for Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA
No. 2849

Mexico, D. F., February14, 1949
Excellency:

I havethehonorto referto Your Excellency’snoteNo. 52088of February10,
1949, in which is includedthe text of an ExtensionAgreementto be signedby
representativesof the Institute of Inter-American Affairs and the Ministry of
Health andWelfare, which would governthe work of the Institute in Mexico
until June 30, 1949.

I have submitted the text of the Extension Agreement,as proposedin
Your Excellency’s note under reference,to Mr. Wyman R. Stone, the local
representativeof the Institute of Inter-American Affairs, and I have been
informed by Mr. Stonethat the ExtensionAgreement,the terms of which set

forth herebelow, is entirely acceptableto the Instituteof Inter-AmericanAffairs.

“The Ministry of HealthandWelfare (hereinafterreferred to as the “Ministry “),
representedby Dr. RafaelPascasioGamboa,Secretaryof Public Health and Welfare
(hereinafterreferredto as the “ Secretary“), andtheInstituteof Inter-American Affairs
(hereinafter referredto as the “Institute “), a corporateinstrumentalityof the Govern-
ment of the United Statesof America, representedby its Chief of FieldParty, Health
and Sanitation Division, Wyman R. Stone, (hereinafterreferred to as the “ Chief of
Field Party “), haveagreed,pursuantto the requestof the Ministry, and in accordance
with the exchangeof notes1 dated and betweenthe Acting Minister of
Foreign Relationsof Mexico andthe Ambassadorof the United Statesof America in
Mexico, uponthefollowing technicaldetails for extendingandmodifying, in themanner
hereinafterset forth, the Agreementbetweenthe Ministry and the Institute, arising
out of the exchangeof correspondencebetweenthe representativeof the Instituteand
the Chief of the then Departmentof Public Health of Mexico dated July 2, 1943,~
as amendedby subsequentlettersbetweenthe ExecutiveVice Presidentof the Institute
andtheSecretaryofPublicHealthandWelfareof Mexico, datedNovember1, December6,
and 7, l943,~(Hereinafterreferred to as the “ Basic Agreement“), providing for a
cooperativehealthand sanitationprogramin Mexico.

The following information is provided by theDepartmentof Stateof the UnitedStatesof
America (Treatiesand OtherInternationalActsSeries2091,p. 5, footnote1): “A referenceto the
presentexchangeof notesis intended.”

The following information is provided by the Departmentof State of the United States
of America (Treatiesand Other International Acts Series2091, P. 6, footnote 1): “ Not printed.
The correspondenceconstituted an arrangementregardingadministrative and technical details,
basedupon theagreementeffectedby exchangeof notesdatedJune30 and July 1, 1943 (Executive
AgreementSeries347; 57 Stat. 1121).”

‘The following information is provided by the Departmentof Stateof the United States
of America (Treatiesand OtherInternational ActsSeries2091, p. 6, footnote 2): “The reference
‘dated November1, December6 and 7, 1943,’ should read‘dated November1 and December6,
1943,’ since thereweretwo lettersdatedDec. 6, 1943, and nonedatedDec. 7, 1943. The data
containedin these lettersare the subjectof the exchangeof diplomatic notesof Dec. 8, 1943.”
(See letter dated 8 December1943, p. 418 of this volume.)

No. 2103
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Clause I

The cooperativehealthandsanitationprogramprovidedfor in the BasicAgreement
is hereby extendedfor an additional period of six months from December31, 1948,
through June30, 1949.

Clause II

In addition to the funds requiredby the Basic Agreement to be contributedor
otherwisemadeavailableby thepartiestheretowith respectto thecooperativeprogram,
the Institute shall makeavailablethe funds necessaryto pay the salariesand all other
expensesof its field staff in Mexico during theperiod coveredby this ExtensionAgree-
ment. Thesefunds shall be administeredby the Institute andshall not be deposited
to the credit of the DirecciOn de CooperaciOnInteramericanade SalubridadPdblica
(hereinafterreferredto as the “ DirecciOn“).

Clause III

The unexpendedand unobligatedbalanceof all financial contributionsrequired
by the Basic Agreementto be madeavailable by thepartiesfor the cooperativehealth
and sanitationprogramshall continueto remain availablefor suchprogramduring the
periodof this ExtensionAgreementandno additionalfinancialcontributionsarerequired
to bemadeby thepartiesheretoto or onbehalfof theDirecciOnforthepurposeof carrying
on the programduring the period comprehendedby this ExtensionAgreement.

ClauseIV

The partieshereto, by written agreementof the Secretaryand the Chief of Field
Party,may provide for contributionsof funds by either or both parties,or by third
parties,for usein effectuatingthe cooperativehealthand sanitationprogramin addition
to thefunds requiredto be contributedandmadeavailableby this ExtensionAgreement
andthe Basic Agreement.

Clause V

TheBasicAgreementshallremainin full forceandeffectfor thepurposeof extending
the cooperativehealth and sanitationprogram,as provided herein, and all provisions
of the Basic Agreement,as well as all the agreements,decreesand lawsof the Mexican
Governmentthatcomplementit shallbe applicableto all operationsandactivitiesunder
this ExtensionAgreementto thesameextentandwith thesameeffect asthoughexpressly
set forth herein: Exceptthat the Basic Agreement, in its application to the period
provided for in this ExtensionAgreement,shall be deemedto be amendedandsupple-
mented by the provisionsof this ExtensionAgreement,including the following parti-
culars:

1. The partiesheretodeclaretheir recognitionthat the Institute,beinga corporate
instrumentalityof the United Statesof America,wholly owned,directed,andcontrolled
by the Governmentof the United Statesof America,is entitled to sharefully in all the
privileges and immunities, including immunity from suit in the courts of the United
Statesof Mexico, which are enjoyedby the United Statesof America.

No 2103
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2. The partiesheretoagreethat any funds of the DirecciOnwhich remainunex-
pendedon theterminationof this ExtensionAgreementshallbedisposedof in accordance
with a written agreementbetweenthe Secretaryand the Chief of Field Party.

3. By mutual agreementbetweenthe Secretaryand the Chief of Field Party,
funds of the DirecciOnmay be usedto reimburseor defraythe salaries,living expenses,
travel and transportationcosts,andotherexpensesof suchadditionalpersonnelof the
HealthandSanitationDivision of the Institutein Mexico as the partiesmentionedmay
agreeare necessaryto be employed,in addition to the employeesreferredto under
ClauseII hereof. Suchfunds may be contributedor grantedfor suchpurposesby the
DirecciOn to the Institute or to any otherorganization,but in every casethe Secretary
and the Chief of Field Party will enterinto a written project agreementsettingforth
the scopeand the othernecessaryterms of suchcontributionsor grants.

Clause VI

This ExtensionAgreementshall becomeeffective on the dateit is signed.

IN WITNESS WHEREOF, the partiesheretohavecausedthis ExtensionAgreementto
be executedby their duly authorized representatives,in quintuplicate, both in the
Spanishand English languages,in Mexico City, United Mexican States,this

dayof , 1949.

The Ministry of Public The Instituteof
HealthandWelfare Inter-AmericanAffairs

By: By:

It is my understandingthat this note completesthe exchangeof notes
mentionedin the openingparagraphof the ExtensionAgreement,andthat the
two representativesof the Ministry of Healthand Welfareandof the Institute
of Inter-AmericanAffairs, may now proceedwith the signing of the Extension
Agreement.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

Walter THURSTON

His ExcellencySeñorDon ManuelTello
Acting Minister for Foreign Relations
Mexico, D. F.

No. 2103
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
MEXICO EXTENDING FOR ONE YEAR THE CO-
OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND SANITA-
TION IN MEXICO. MEXICO, 7 AND 14 OCTOBER 1949

I

TheMexicanActing Ministerfor Foreign Relationsto the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOLJ

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

M~XICO

Mexico, D. F., 7 de octubrede 1949
514011

SeñorEmbajador:

Tengo el honor de referirme a!
Convenio Básico, celebradoen julio
de 1943 entre el entoncesDeparta-
mento de SalubridadPüblica de los
EstadosUnidos Mexicanosy el ((In-
stitute of Inter-American Affairs s,
modificadoposteriormentey queesta-
bleció el actualProgramaCooperativo
deSalubridady Saneamientoen Méxi-
co. También me refiero a la nota
nümero 3463 del Honorable Señor
Leslie A. Wheeler, Encargado de
Negocios ad-interim, de fecha22 de
julio ültimo, referente a Ia nueva
prOrrogade dicho Convenioquedesea
el Gobiernode Mexico.

[TRANSLATION
2

— TRADUCTION
3

}

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

UNITED MEXICAN STATES

MEXICO

514011

Mexico, D. F., October7, 1949

Mr. Ambassador:

I havethehonorto referto theBasic
Agreemententeredinto in July 1943~
between the then Department of
Public Health of the United Mexican
States and the “ Institute of Inter-
American Affairs “, asamended,5pro-
viding for the existing cooperative
health and sanitation program in
Mexico. I also refer to note No. 3463
of His ExcellencyLeslie A. Wheeler,
Chargé d’Affaires ad interim, dated
July 22, 1949,°concerning the new
extensionof that agreementdesiredby
the Governmentof Mexico.

1 Came into forceon 27 October1949 andbecameoperativeretroactivelyfrom 30 June1949,
in accordancewith the termsof the saidnotes.

2 Translation by the Governmentof the United Statesof America.
‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
‘United Statesof America: ExecutiveAgreementSeries347; 57 Stat. 1121.
~Seep. 418 andp. 76 of this volume.
‘Not printed by theDepartmentof Stateof theUnited Statesof America.

N° 2103
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Me es grato tomar nota de que el
Gobierno de Vuestra Excelenciaestá
de acuerdocon ci de Mexico en que
una prórroga del programa arriba
mencionadomásallá de la fechaactual
de su terminacióndel 30 de junio de
1949, serIa deseable,en vista de los
mutuos beneficiosque ambos gobier-
nos están recibiendo de dicho pro-
grama.Consecuentementeme esgrato
manifestar a Vuestra Excelenciaque
el Gobierno de Mexico está dispuesto
a quese hagan los arreglos necesarios
para que se prorrogue el Convenio
entre la Secretarlade Salubridad y
Asistenciade Mexico y ci ((Institute
of Inter-American Affairs)) por un
perlodo adicionalde un a?io, es decir,
a partir del 30 de junio de 1949 hasta
el 30 dejulio’ de 1950.

Quedarla entendido que, durante
este perlodo de prórroga,el Instituto
harla una contribución de Dlls.
100,000.00, moneda de los Estados
Unidos de America, a la Dirección de
CooperaciónInteramericanade Salu-
bridad Püblica, para ser usada en
Ilevar a cabo las proyectadasactivi-
dadesdel programa,y el Gobiernode
Mexico, por conductode la SecretarIa
de Salubridady Asistencia, harIa una
contribución a la Dirección citada,
para el mismo propósito, de Dils.
300,000.00, moneda de los Estados
Unidos de America, o su equivalente
en pesos moneda nacional mexicana.
Quedaentendidoqueel Instituto pro-
porcionarlatambién,duranteel mismo
perlododeprórroga,fondosqueserian

I take pleasurein noting that Your
Excellency’s Governmentagreeswith
that of Mexico that an extensionof the
said program beyondits presentdate
of termination on June 30, 1949,
would be desirable in view of the
mutual benefits which both Govern-
ments are deriving from the said
program. Therefore, I take pleasure
in informing Your Excellency that the
Government of Mexico is ready to
havethe necessaryarrangementsmade
for the extension of the program
betweenthe Secretaryof Public Health
and Welfare of Mexico and the Insti-
tute of Inter-American Affairs for an
additional period of one year, that is,
from June30, 1949, to July230, 1950.

It is understoodthat during this
extensionperiod the Institute would
contribute 100,000.00dollars, United
Statescurrency, to the Dirección de
CooperaciónInteramericanade Salu-
bridadPüblica,for usein carrying out
project activities of the program, and
that the Government of Mexico,
throughthe Secretaryof Public Health
and Welfare, would contribute to the
said Dirección, for the samepurpose,
300,000.00dollars, United Statescur-
rency, or its equivalent in Mexican
national currency. It is understood
that the Institutewill also makeavail-
able,during thesameextensionperiod,
funds to be administered by the
Institute and not deposited to the
accountof the Dirección de Coopera-

Shouldread “junio “. Seenote below.
‘The following information is provided by the Departmentof State of the United Statesof

America(TreatiesandOtherInternationalActsSeries2120,p. 3, footnote1): “ Shouldread” June“.

In the UnitedStatesreply note,No. 3796, Oct. 14, 1949 (Seep. 86) andin theextensionagreement
signedat Mexico Oct. 27, 1949 (not printed), the date is given as June30, 1950.”

No. 2103



1953 Nations Unies — Recueildes Traités 85

administradospor el Instituto mismo,
y no depositadosen la cuenta de la
Dirección de CooperaciónInter-Ame-
ricana, parael pagode sálariosy otros
gastos de los miembros del personal
de campo (field staff) de la Division
de Salubridady Saneamientoque son
sostenidospor el Instituto en Mexico.
Las cantidadesa quese hacereferencia
serlanadicionalesa las cantidadesque
ya bajo el actualConvenioBásico, en
su forma modificada, se requiereque
contribuyany proporcionenlas Partes
en la prosecución del programa.

El Gobierno de los EstadosUnidos
Mexicanos considerará la presente
nota y la notade respuestade la Em-
bajada de los Estados Unidos de
America,comunicandosuconformidad,
comoconstitutivasdeun acuerdoentre
los dos gobiernos que entrará en
vigor en la fecha en que se suscriba
un Convenio entre el Secretario de
Salubridady Asistenciade Mexico y
un Representantedel ((Institute of
Inter-American Affairs a, que incor-
pore los detallestécnicosarriba men-
cionados.

Aprovecho esta oportunidad para
renovaraVuestraExcelencialas segu-
ridadesde mi más alta y distinguida
consideración.

ManuelTELLO

ExcelentisimoSeñorWalter Thurston
EmbajadorExtraordinario

y Plenipotenciario
delos EstadosUnidosde America

Ciudad

ción Interamericana,for paymentof
salaries and other expensesof the
membersof the Health andSanitation
Division Field Staff who aremaintained
by the Institute in Mexico. The
amountsreferredto will be in addition
to the sumsalreadyrequiredunderthe
presentBasicAgreement,as amended,
to be contributedand made available
by the Parties in furtheranceof the
program.

The Government of the United
MexicanStateswill considerthis note
and the reply thereto from the Em-
bassyof theUnited Statesof America,
transmittingits assent,as constituting
anagreementbetweenourtwo Govern-
mentswhich shall comeinto force on
the dateof signatureof an agreement
by the Secretary of Public Health
and Welfare of Mexico and a repre-
sentative of the “Institute of Inter-
American Affairs “, embodying the
aforesaid operationaldetails.

I avail myself of this opportunity to
renew to Your Excellency the assur-
ancesof my highestand most distin-
guishedconsideration.

ManuelTELLO

His ExcellencyWalter Thurston
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

City

Vol. 160-7
No 2103
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II

TheAmericanAmbassadorto the MexicanActing Ministerfor Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 3796
Mexico, D. F., October14, 1949

Excellency:

I havethe honor to refer to the basicagreemententeredinto in July 1943
betweenthe then Departmentof Public Healthof the United Mexican States
and the Institute of Inter-American Affairs, as amended,providing for the
existing cooperativehealth and sanitation program in Mexico. I also refer
to Your Excellency’snote No. 514011 of October7, 1949, concerningthe basis
upon which a further extensionof that agreementmay be effectedfor a period
of one year from June30, 1949, through June30, 1950.

It is understoodthat during this period of extensionYour Excellency’s
Governmentwill contribute to the Dirección de CooperaciónInteramericana
de SalubridadPüblica the sum of $300,000, United Statescurrency, or the
equivalent in pesos, for use in carrying out project activities of the program
and that the Institute will make a contribution of $100,000, United States
currency,for the samepurpose.

During the sameextensionperiod, the Institute will also makeavailable
funds to be administeredby the Institute andnot depositedto the accountof
the Dirección for paymentof salariesand other expensesof the membersof
the HealthandSanitationDivision Field Staff who aremaintainedby the Insti-
tute in Mexico. The amountsreferredto will be in additionto the sumsal-
readyrequiredunderthepresentbasicagreement,asamended,to becontributed
and madeavailable by the partiesin furtheranceof the program.

The Governmentof the United Statesof America considersYour Excel-
lency’snoteunderreferenceandthe presentnote in reply theretoasconstituting
an agreementbetweenour two Governmentswhich shall comeinto force on
the dateof signatureof an agreementby the Secretaryof Public Health and
Welfare of your Governmentand a representativeof the Institute of Inter-
American Affairs embodyingthe necessaryoperationaldetails.

I avail myself of this opportunityto renew to Your Excellency the assur-
ancesof my highestandmost distinguishedconsideration.

Walter THURSTON

His ExcellencySeñorDon Manuel Tello
Acting Minister for Foreign Relations
Mexico, D. F.

No. 2)03
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND

MEXICO EXTENDING FOR FIVE YEARS THE CO-
OPERATIVE PROGRAM OF HEALTH AND SANITATION
IN MEXICO. MEXICO, 20 SEPTEMBER AND 23 NO-

VEMBER 1950

I

TheAmericanAmbassadorto the MexicanActingMinisterfor Foreign Relations

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 239

Mexico, D. F., September20, 1950

Excellency:

I havethe honor to refer againto Your Excellency’snote No. 515156 of
October31, 1949,2suggestingthe considerationby our respectiveGovernments
of an extensionof the health andsanitationprogramin Mexico in which The
Institute of Inter-AmericanAffairs and your Governmentare participating.

The legislation recently adoptedby the Congressof the United Statesof
Americaproviding for participationby my Governmentin aprogramof tech-
nical assistancefor economic development,popularly referred to as President
Truman’s “Point Four” Program, and providing for a continuation until
June30, 1955, of the programswhich TheInstitute of Inter-AmericanAffairs
is conductingin cooperationwith governmentsof the Americanrepublics,has
provided your Governmentandmine with a suitableoccasionfor a review of
the cooperativehealth and sanitationprogram in Mexico in order to consider
again its purposes and to evaluate its achievements. As Your Excellency
knows, the purposesof the cooperativehealthand sanitationprogramin which
our respectiveGovernmentsare engagedare to further the general welfare of
thepeoplesof our respectivecountriesandto strengthenstill further thebondsof,
friendship and understandingbetweenthem. My Governmentis asgratified
as is yours to notethe many improvementsin thefields of preventivemedicine,
healtheducation,safewater supply, sewagedisposal,health centersand other
facilities and the control of communicablediseaseswhich are resulting from
this cooperativeprogram.

Cameinto force on 22 January1951 andbecameoperativeretroactively from 30 June 1950
in accordancewith the termsof the said notes.

‘Not printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.
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Considering,therefore,the mutual benefitswhich our respectiveGovern-
mentsare derivingfrom this program,my Governmentagreeswith the Govern-
ment of Mexico that anextensionof theprogrambeyondits presenttermination
dateof June30, 1950,would bedesirable. Accordingly, I havebeenauthorized
by my Governmentto proposethat it continueits participationin the program
for a period of five years, from June30, 1950through June30, 1955, subject,
however,to the availability of funds for use by our respectiveGovernments
for this purposeduring the period from June30, 1951 through June30, 1955.

It is understood that, during the period from June 30, 1950 through
June 30, 1951, my Governmentwill makea contribution of $100,000.00,in
the currencyof the United Statesof America, to the Dirección de Cooperación
Interamericanade SalubridadPüblica, for use in carrying out project activities
of the program,on the condition that your Governmentwill contribute to the
Dirección for the samepurposesthe sumof $2,595,000.00Pesos,in the currency
of Mexico. My Governmentwill also during the sameperiod makeavailable
funds to be administereddirectly by it for paymentof salariesandotherexpenses
of the membersof the Health and Sanitation Field Staff who are maintained
by it in Mexico for the purposesof the cooperativeprogram. The amounts
referredto hereinwill be in addition to the sums alreadyrequiredto be con-
tributed andmadeavailableby thepartiesin furtheranceof this program. The
funds eachGovernmentwill contributeandmakeavailablefor the continuation
of the program from June 30, 1951 through June30, 1955, if appropriations
are hereaftermadeavailablefor such continuation,will be the subjectof sub-
sequentagreement.

if the proposedextensionon the basisstatedaboveis acceptableto Your
Government,I would appreciatereceivingan expressionof Your Excellency’s
assuranceto that effect assoonas may be possiblein order that the technical
detailsof the extensionmaybe workedout by officials of the Ministry of Health
andWelfare andThe Institute of Inter-American Affairs.

The Governmentof the United Statesof America will considerthe present
noteandyour replynoteconcurringthereinasconstitutinganagreementbetween
our two Governments,which shall comeinto force on the dateof signatureof
an agreementby the Minister of HealthandWelfareof Mexico andby a repre-
sentativeof the Institute of Inter-American Affairs embodying the technical
detailsof the extension.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestand most distinguished consideration.

Walter THURSTON

His ExcellencySeñorDon Manuel Tello
Acting Minister for Foreign Relations
Mexico, D. F.

No. 2103
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II

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

UNITED MEXICAN STATES

MEXICO
514488

Mexico, D. F., November23, 1950
Mr. Ambassador:

I havethe honorto referto AmbassadorThurston’scourteousnoteNo. 239,
datedSeptember20 last, the translationof which reads

[SeenoteI]

In reply, I havethe honorto inform Your Excellencythat the Government
of Mexico acceptsthe proposalssetforth in theaforesaidnoteand,in accordance
with thesuggestioncontainedtherein,your noteandthis replyshallbeconsidered
as constitutingan agreementbetweenour two Governments,which shall come
into force on the dateof signature,by the Minister of Health andWelfare of
Mexico and by the representativeof The Institute of Inter-AmericanAffairs,
of an agreementembodying the technical details of the extensionto which
referencehas beenmade.

In expressingto Your Excellencythepleasureof the Governmentof Mexico
at this new proofof friendshipbetweenour two countries, I renewto you, Mr.
Ambassador,theassurancesof my highestandmostdistinguishedconsideration.

ManuelTELLO

His ExcellencyWilliam O’Dwyer
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of the United Statesof America
City

Translationby the Governmentof the United Statesof America.
‘Traduction du GouvemementdesEtats-Unisd’Amérique.
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